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POŻIZZJONI KOMUNI TAL-KUNSILL
ta’ l-24 ta’ Jannar 2000

temenda u tissuplimenta Pożizzjoni Komuni 1999/318/CFSP dwar miżuri restrittivi oħrajn kontra
r-Repubblika Federali tal-Jugoslavja (FRY)

(2000/56/CFSP)

IL-KUNSILL TA’ L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat fuq l-Unjoni Ewropea, b’mod parti-
kolari l-Artikolu 15 tiegħu,

Billi:

(1) Minħabba żviluppi minn meta kienet adottata, hemm
bzonn li Pożizzjoni Komuni 999/318/CFSP (1) tkun
emendata u ssuplimentata;

(2) L-istess kriterji għandhom jgħoddu għall-miżuri biex ma
jinħarġux viżi li kienu deċiżi f’Posizzjonijiet Komuni
1998/240/CFSP (2) u 1998/725/CFSP (3),

ADOTTAT DIN IL-POŻIZZJONI KOMUNI:

Artikolu 1

Pożizzjoni Komuni 1999/318/CFSP se tkun emendata kif ġej:

1. Esposizzjoni tal-Fatti 2 se tinbidel b’li ġej:

“(2) Billi l-Kunsill esprima l-appoġġ tiegħu għall-
manutenzjoni jew tisħiħ tas-sanzjonijiet intenzjonati
għar-reġim mingħajr ma jkollu jbati l-piena l-poplu
Serb,”;

2. L-Artikolu 1 għandu jiġi mibdul b’dan li ġej:

“L-Artikolu 1

1. Mhux se jinħarġu viżi lill-President Milosevic, il-familja
tiegħu, il-Ministri u uffiċjali għolja kollha tal-Gvernijiet Fede-
rali u Serbi, u għal persuni li l-attivitajiet tagħhom jappoġġjaw
lill-President Milosevic.

2. Għall-iskop ta’ paragrafu 1, il-Kunsill se jidentifika,
f’Deċiżjoni li tiżgura l-qadi ta’ obbligu, il-persuni li għandhom
ikunu irrapurtati għall-fini ta’ non-ammissjoni fl-Istati Membri
skond wieħed jew ħafna mill-kriterji li ġejjin:

— persuni mixlijin bi krimini kif inhu iddefinit fl-Artikoli 1 sa
5 fit-Tribunal Kriminali Internazzjonali fuq l-istatut
Jugoslav;

— il-persuni li ġejjin: Il-President Milosevic, il-familja tiegħu
u l-Ministru u l-uffiċjali għolja kollha tal-Gvernijiet Fede-
rali u Serbi;

— Persuni li l-attivitajiet tagħhom jappoġġjaw lill-President
Milosevic politikament u/jew finanzjarjament (inklużi
stampaturi, edituri ewlenin, u membri tal-partit SPS);

— mexxejja tal-militar u forzi tal-pulizija u dawk responsab-
bli għall-intelliġenza u servizzi ta’ sigurta;

— il-persunal persuni involuti f’attivitajiet ta’ repressjoni.

3. Persuni għal min m’għadhomx japplikaw il-kriterja msem-
mija fil-paragrafu 2 se jitneħħew mil-lista ta’ persuni rrapurtati
għall-fini ta’ non-ammissjoni.

4. Deċiżjonijiet li jiżguraw il-qadi ta’ obbligu li jittieħdu mill-
Kunsill se jkunu rriveduti skond ma jkun il-bżonn, u mhux
inqas spiss minn darba kull xahrejn.

5. Il-Presidenza se tiżgura li jkun hemm il-proċeduri xierqa
għall-implimentazzjoni ta’ paragrafi 1 sa 4.

6. Paragrafi 2 sa 5 hawn fuq se japplikaw ukoll għall-miżuri
tal-projbizzjoni tal-viża deċiżi fl-Artikolu 4 tal-Pożizzjoni
Komuni 1998/240/CFSP u l-Artikolu 1 tal-Pożizzjoni Komuni
1998/725/CFSP.

7. F’każi eċċezzjonali jistgħu jsiru eżenzjonijiet jekk b’hekk
ikunu jistgħu jintlaħqu għanijiet importanti ta’ l-Unjoni u
tintlaħaq paċi politika, sakemm l-Istat Membru li jkun se
jagħmel l-eċċezjoni jgħarraf lill-Istati l-oħrajn minn qabel.”

Artikolu 2

Din il-Pożizzjoni Komuni tidħol fis-seħħ mad-data li tkun
adottata.

Artikolu 3

Din il-Pożizzjoni Komuni se tkun ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali.

Magħmul fi Brussell, fl-24 ta’ Jannar 2000.

Għall-Kunsill

Il-President

J. GAMA
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